DELIVERY NOTE

{1} Customer Invoice Addrass {2} Remarks
Magna PT S.p.Ac Our 1D number: 13 No.
Via dei Clclamini, 4% DE145996159 2063893
» 70026 Bari Your 1D no... {4) Date
ITALIEN IT04886850728 8.04.21
{5} Suppliar' {6} Fraight {7) Delivery (really) Invoica m
SN: 91 01 1364 paid | | unpaidi Railroad edr  jCarcier (8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG oo ooy ‘“"9“;“”* .
Daimlerstrale 49-53 Express gqodgjon velidle 22 E / ,2_!
70825 Korntal-Miinchingen l i’“’:"'s ) Rdte
2 05
(10) Your Ref {11) Your Order No./Date {15} Additional Detalls (12) Gur Departement {13} Direct dial| {14} Our Ref No. o
411 550003890101 Herr Keller, Max
7.04.21
119)____ Shipment Method padiz0junpaid__ {21} Packing m| (22 Warks (231 _ Total Waight kg 24]_
DHL Freight G look gress ” net
mbH X below fd 123 85
125) Shipping Address Flacs of unloan
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], | ;
L2 Part-No {29) Description (30) 3t) {40} Customer Remarks
{Pos.d ) i21) Packing = Quansity UM Quantity + - Remarks
Delivery:
1 | 800.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KL.T blau 500{Fi
Batch number 212720 sy i
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520022 AQ806 A
—— e . o
P PO - > i GE 1
N
%y Y,
$ola033 | e
N
35 5 TH
KU ElH NE-<-MAGEL s.r.1 7 ” ”é‘o@ B
ACCETTAZIONE MERCE “») & 6y Qg
Quantita dichiarata: | < OO ) b‘%}?{?’[‘@p 4/041? 602:% *S:{-
Quantitd effettiva: D ’ (&5 5 CQ"O 02/ O@y
Tipo Imballaggio: [ “ & % ‘-ho,? |
Quantita |mballi: =7/
Conforrniﬂé alle schede d'imbrlm @’ /c“q-;@ ;:j ’I.L::)
Data conpeoilo: [ " &}.
Firma lé ”l Z { J:?/?‘f,':;h
\ ‘*-I/\ —_—
- {42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check 144]  Quality Check (45) Recelvar 1461 Invorce Check
lN:mef -
No,

=~




S

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine. di Trasporto / Transport Order

£
Sender / Miltente VAT-ID-Ne /N° parida IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. EKG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dale/ Dala

13-APR-2021

y=z ),/ 4

A G ——
7. IIE/EHF"_——_

819952820

Collection addrass / Indinzo dal {uogo di carica (df ritig)

Order Code / Ordine di rasporta

RNM-EC-1985282

Consignes / Destinatario VAT-ID-Mo, / N° partita IVA

Delivery tems /
Condizioni di trasporto

ireedomtcilaDexwmks .
fanco bbiics DHT, FREIGHT GMBH

1|anm dom.

Cleared
Dsdoganalo

1axes paid
O tazi pagatl.

Uncleared
D non sdoganatof
Dtaxas unpaid
tazt now pagat

duty patd duty snpafd
D drr. ug pagDmr dog.

Terranal address /
Indirzzo terminale

RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. []ciners nonpag.  [Tel:+49 / 7159 9340
alli
Fax:+449 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINE 4
I-70026 MODUGNO EXW
Agdtionaf lrnspert Insurnce / Terminal relerenpe !
]:|yes Dno 0221040647029 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce s no
Currency / ValueiurInsqmnue! Customer’s reference /|
Valula Valore da assicurare Ritedmenll del cllenle
NolIMP-TNW-342077
Terminal d: ariva Contact tel.
Terminal de destination Numero tefefanico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanity Packing  pescription of goods Cushoms'lardt Gross weight In kg Value {with cureency)
Marche & numeri Quaniita Imbaliagnlo  Qescrizions dela merce Taritadopanale | Pese lordo inkg Valore {con valuta)
PARTS 245.0
2 ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in ka
EX WORKS Pas tassahilein kg Totale pesa lordo in kg
Dim. X emy omx om= 0.770m 0.00 W 245,00 245.0
Special conslgnments / Richleste particolari
Speclal instructions { Istruzioai parttcolarl Enclosures £ Allegati
LADEHILFEN 1 EURQOPAL.
Colleciion at sender Selivery o consianes IMPORTANT Azcording 1o CMR, transport damages kave to be noted Stamp and signature of sender
Ritivo dal mittenie Gonsegna al destinatario otder (PCD) upon delivary of the corsignment, Bamages not vistila i
nobifled in writing to the responsible EUROGONNECT {eminal withi s
Dats /Data Pate/ el @ del Ciclatins
Time / Omano Tine/ Oralo '
*.,
Drivers signature / Firma dell'autista Conslgnes' signalire Consignee's nama In block letters ! E P
Firma del cestinatario Mome dl chi firma in stampatello

i .
Rh’_'mn 4

EURDCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUR%%WQ&E&Q% "Jlég J er Va d ]

Tutte le spadizion] EUROCONNECT song vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EURO




